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SEMTNARIO INTERNACIONAL AMERINDIA HACIA EL TERCER MILENIO 

SEI`t1INÁR LO INTERNACIONAL AMERINDIA AO TF.RCEIRO 

DECLA RACION 
	

DECLARA40 

Reunidos en tierras de la alta civilización 
iya, los participantes en el Seminario Interna-
'mal Amerindia hacia el Tercer Milenio, venidos 

múltiples pueblos y etnias, dirigirnos nuestra 
bra a los hombres y mujeres del continente. 

Tenemos plena conciencia de que vivirnos 
destino común y que el futuro de nuestros 

leblos depende de nuestra capacidad para crear 
la América solidaria. Que la América de nues-
)5 sueños, Amerindia, ha sido y permanecerá in-
gena en su esencia, porque los pueblos origina-
-is constituyen el núcleo de su identidad. 

Somos herederos de las civilizaciones que 
-,recicron en lo:-. altiplanos y en Ins trópicos de 
,te continente, de las cuales recibimos contribu-
Jnes permanentes en la cultura, la tecnología, la 
7oducción, la. medicina y la conservación de la 
lturaleza, así corno los símbolos que dan raíz y 
‘..nticlo profundo a nuestras naciones. 

Afirmarnos la viabilidad y persistencia del 
indígena refrendadas hoy por su creciente con-

ibución en la definición de los proyectos nacio-
ales y en el fortalecimiento de los sistemas demo- 
rá ticos. 

En este tiempo de acelerado cambio global, 
ue significa para nuestras naciones una oportu-
'idad y un riesgo, podernos convertir la riqueza 
=tenida en la diversidad en garantía de nuestro 
esarroIlo soberano. Hasta ahora el ptipel de 
,uestros paises fue proveer la prosperidad ajena 
,;.tjo bi condenu de mantencl a nucbtros pueblos 

la miseria; por tanto superar las condiciones de 
obreza extrema y marginalidad política que con-
ronta la mayoría de los pueblos indígenas del 
untinente es el desafío más urgente para enfren-
ar los retos del tercer milenio. 

Reunidos cm terras de alta civilizagáo maia, os 
participantes no Serninário Internacional Amerin-
dia ao terceiro milénio, vindos de múltiplos poyos e. 
etnias, dirigimos nossa palavra aos homens e mulhe- - 
res do continente. 

Ternos plena conseiéncia de que vivemos um 
destino cornum e que o futuro dos nossos poyos 
depende de nossa capacidacie para criar urna Amé-
rica solidaria. Que a América dos nossos sonhos, 
Amerindia, tem sido e permanecerá indígena cm sua 
esséncia, porque os poyos originários constituern o 
núcleo de sua identidades 

Somos nerdeiros das civilizagóes que floresce-
ram nos planaltos e nos trópicos desse continente, 
das quais recebeinns cnntribuisArs permanentes na 
cultura,tecnologia, produgáo, medicina e na conser-
vagáo da natureza, assim como os símbolos que 
deram raiz e sentido 'ás nossas nagóes. 

Afirmamos a viabilidade" e persisténcia do 
ser indígena, confirmadas boje, por sua crescente 
contribuigáo na definigáo dos projetos 
nacionaís e no fortalecimento dos sistemas demo-
cráticos. 

Neste período de aceleradas mudangas glo-
bais, que significam para nossas nagóes urna oportu-
nidade e urn risco, podemos converter a riqueza 
comida na diversidade cm garantía do nosso desen-
volvimcnte, sot>rano. Até agora., a papel dos nonos 
países foi o de prover a prosperidade antela sob a 
senteula de manter Oh IlUbhUS povos na miséria; 
portant°, superar as condigóes de pobreza extrema 
e marginalidade política que confrontara a rnaioria 
dos poyos indígenas do continente ¿o desafio mais 
urgente para enfrentar os objetivos do terceiro mfid-
nio. 
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Este desafio sólo podrá enfrentarse en el 
,arco de la reforma profunda de los Estados y de 
, relacioues internacionales. Debe reconocerse 
el orden jurídico el carácter pluricultural de las 

>ciedades, garantizando los derechos de los pue-
rcas y asegurando su acceso a la justicia- 

Se debe garantizar a los pueblos indígenas el 
:ceso a los medios materiales y culturales nece-
¡hos para su reproducción y crecimiento; de 

riera especial la conservación, restitución y am-
!iación de las tierras y territorios que han ocupa-

:adicionalmente. Asimismo, debe integrarse 
las nuevas estrategias de desarrollo, el patri-

unjo tecnológico indígena junto con los avances 
entificos y técnicos de la humanidad, recono-
endo as i su capacidad secular para desarrollas 
Eia relación armónica y eficiente con la naturale- 

Forma parte de esta propuesta asegurar que 
s lenguas y contenidos culturales indígenas sean 
icorporados a nuevos modelos educativos nacio-
Ales, que garanticen el control de los pueblos 
tre sus procesos educativos y que faciliten me-
ante recursos específicos su acceso a todos los 
:veles de formación para corregir la desigualdad 
ue ha caracterizado su relación con la sociedad. 

Asimismo, se deberán asegurar espacios para 
difusión de sus propuestas culturales en los 

.edios masivos de comunicación. 

Es necesario establecer en el orden jurídico 
e los Estados, meranismos que garanticen la re-
reasentación directa, sin mediaciones, de los pue-
los indígenas, asegurando sus conquistas instó-
cas y legitimando sus formas propias de autori-
ad, gobierno y administración de justicia. La 
3rticipación conjunta de los pueblos y los gobier-
35 en todas estas transformaciones resulta indis-
ensable; así corno en la definición y ejecución de 
hjetivos de desarrollo. 

Llamarnos igualmente a que los Estados 
vancen en la generación de instrumentos inter-
acionales que garanticen los derechos de los pue- 

F'_sse desafio só poderá enfrentar-se no marco 
de. urna reforma profunda dos Estados e das relagóes 
internacionais. Deve reconhezer-se, na ordern jurí-
dica, o caráter plur icultural das sociedades, garan-
tindo os clirei tos dos poyos e assegurando seu acesso 
á justiga. 

Deve-se garantir aos poyos indígenas o acesso 
aos meios materiais e culturais necessários para 
sua reprodugáo e crescirnento; de forma 
especial, a conserva0o, restituigáo e ampliagáo das 
terras e temtórios que vem ocupando tradicional-
mente. Do mesmo modo, deve integrar-se nas 
novas estratégias de desenvolvinaento, ci patrituó-
nio tecnológico indígena juntamente com os avan-
gos científicos e técnicos da humanidade, reconhe-
cendo assim sua capacidade secular para desenvol-
ver urna relagáo harmoniosa e eficiente com a natu-
reza. 

Faz parte dessa proposta assegurar que as 
linguas e conteúdos culturais indlenas sejarn incor-
porados a novos modelos educativos nacionais, que 
gara.ntam o controle dos pavos sobre seus processos 
educativos e que facilitem, mediante recursos espe-
cificos,seu acesso a todos os niveis de formagáo para 
corrigir a desigualdade que tem caracterizado sua 
relagáo com a sociedade. 

Dever-se-tio, também, assegurar espaFts para 
a difusáo de suas propostas cultural nos meros mas-
sivos de comunicaglo. 

É neeessário estabelecer, na ordem jurídica 
dos Estados, mecanismos que garantam a represen-
tagá o direta, sem mediagóes dos pavos indígenas, as-
segurando suas conquistas históricas e legitimando 
suas formas práprias de autoridad; governo e 
administragáo de justiga. A participagio conjunta 
dos 1001/05 e os governos, ern todas e,ssas 
transformageses,resulta indispensável, assim como 
na definigáo e execugáo dos objetivos de deSertvolvi-
mento. 

Convocarnos igualmente, a que os Estados 
avancem n a gel asao de inbtrutrientos intermeinnais 
que assegurem os direitos dos pavos indígenas- Soli- 
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blos indígenas. Instamos a los gobiernos y parla-
mentos a que ratifiquen el Convenio sobre Pue-
blos Indígenas y Tribales en Países Independien-
Tes (núm. 169) de la Organización Internacional 
del Trabajo; que apoyen el proceso de adopción 
de la Declaración Universal de los Derechos de 
los Pueblos Indígenas en el seno de la Organiza-
Jión de las Naciones Unidas; y que den cumplí-
-Mento a la resolución de la Asamblea General de 
a Organización de los Estados Americanos que 
)iescribe la elaboración, pon la participación de 
as pueblos indígenas, de,un instrumento intera-
nericano que garantice sus derechos. Será conve- 

az el establecimiento de una instancia plural 
independiente que dé seguimiento a la obser-

aneja de los compromisos con los pueblos indí-
;mas y colabore en el desarrollo de nueva norma- 

citamos aos governos e parlamentos que ratifiquem 
o Convenio sobre Poyos Indígenas e Tribais 
em países independentes (num.169) da Or-
ganizagáo Internacional do Trabalho, que 
apoiem o processo de adogáo da Declaragáo 
Universal dos Direitos dos Poyos Indígenas no 
seio da Organizagáo das Naglies Unidas; e que 
déem c-umprimerno á resolnáo da Assembléia Geral 
da organizagao dos Estados Americanos que 
prescreve a elaboragáo, • con] a participagáo dos 
pavos indígenas de um instrumento interame- 
ricano que garanta seus direitos, Será; 
conveniente o estabelecimento de urna instáncia 
conjunta e independente que dé seguimento á 
observáncia dos compromissos com os pavos 
indígenas e colabore no desenvolvimento de nava 
norrnatividade. 

Neste mes= sentido, consideramos neces-
sário adequar os foros internacionais para que 
favoregam a apresentagáo dos povos, fomente seus 
intercambios e asegure seus direitos na norma- Ir  
tividade internacional. Todos esses instrumentos 
dcvcrZo gara.ntir os di, eitus dos puyo) ludibeilas 
conforme a doutrina e a prática dos direitos huma-
nos, eliminando toda forma de violagáo e suas 
causas. 

Deverao ser especialmente protegidos os di-
reitos das mulheres indígenas por serern elas garan-
tia da continuidacle dos pavos, reconhecendo-se suas 
aportagae.s e sua participagáo altea na direláo dos 
processos de desenvolvimento. 

Este seminário tem evidenciado nao só a 
posigáo , como tambérn a necessidade do t tabalho 
conjunto entre indígenas e no indígenas, na causa 
cornum de construir urna civilizagáo amerindia 
vigorosa diante do terceiro milenio. Assistürios a 
um tempo universal em que confluern todos os 
poyos do mundo, sobo signo da oportunidade, novas 
responsabilidades nos convocan, a ighes conjuntas. 

Convidamos aos mandatarios de nossas 
nagóes para escutar as vozes múltiples que 

En este mismo sentido consideramos nece-
irio adecuar los foros internacionales para que 
vorezcan la representación de los pueblos, 
'menten sus intercambios y aseguren sus dere-
aas en la normatividad internacional. Todos estos 
strumentos deberán garandur los del lic» Jç 
s pueblos indígenas conforme a la doctrina y la 
-áctica de los derechos humanos, eliminando toda 
Irina de violación y sus causas. 

Deberán ser especialmente protegidos los 
chos de las mujeres indígenas por ser ellas 

:randa de continuidad de los pueblos, reeono-
ndose sus aportaciones y su participación acti-
en la dirección de los procesos de desarrollo. 

Este Seminario nos ha hecho evidente no 
lamente la posibilidad sino la necesidad de tra-
ljo conjunto, entre indígenas y no indígenas, en 
causa común de construir una civilización ame-
ndia Vigorosa frente al tercer milenio, Asistirnos 
un tiempo universal en que confluyen todos los 
reblos del mundo; bajo el signo de la oportuni-
Id nuevas responsabilidades nos convocan a 
-dones conjuntas. 

Invitarnos a los mandatarios de nuestras 
ciones para escuchar las voces plurales que re - 
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claman dignidad, justicia y solidaridad para todos 
los pueblos del continente. 

San Crisióhai dc las Casas, Chiapas 
16 de junio de 1991 

PARTICIPAN'IlS: 

Fernando Aeévez, México; Beatriz Ahiaba, Ar-
gentina; Jacinto ALrias, México; Lourdes Arizpe,  
México; Miguel Barnet, Cuba; José Bengoa, Chile; 
Guillermo Bónfil, Mbdco; Javier Cabrera, Méxi-
có; Jean Casimire, Haití; Alfredo Chaeón, Vene- 

'ela; Williamson Charig, E.U.A.; Adolfo Colom-
ores, Argentina; Manuel Chávez, Honduras; 
Lawrence Courtoreille, Canadá; Jorge Dandler, 
Bolivia; Ion de la Riva, España; José M. del Val, 
México; Jan de Vos, Bélgica; Flodbeeto Díaz, 
México; Leonel Durán, Mexico; Guillermo Espi-
nazo, México; Andrés Fábregas, México; Roberto 
Fernández Retamar, Cuba; Enrique Florescano, 
México; Franeine Fournier, Unesco; Melitón 
García, México; Mariano Gómez López, México; 
Valeria Greta,. Ecuador; Prancinc Guionncau 
Sincalir, Panamá: Domingo Guitz, Guatemala; 
Natalia Hernández, México; Evelyn Hu de Han, 
E.U.A..; biela Iturralde, Ecuador; Miguel León 
Portilla, México; Gloria López Morales, Unesco; 
Luis Lumbreras, Perú; Luis Macas, Ecuador; José 
Matas Mar, Perú; Bartolomé Mafia, Paraguay; 

;enrío Morales: Panamá; Manuel Moreno Fra. 
ginals, Cuba; John Muna, E.U.A.; Salomón 
Nahmad, México; Manuel Ortega ilegg, Nicar-a-
gua:; Sergio Palac-ins, México; Antonio Pérez, Es-
pana; Carmen Polo, Unesco. Luis Racionero, 
España; Darcy Riveiro, Brasil; 

Unesco; 
Rojas, Costa 

rica; Irineo Rojas)  México; Teresa Rojas, Méxi-
co; Jesús Rubiell, México; Margarito Ruiz, Méxi- 
co; Fernando 	Sántiesteban, Perú; EliÉabeth 
Spehar, Canadá; Eduardo Subirats, Espafia; Stc-
fano Varcse, Perú; Istilael Villar, México; Martin 
Vcni 1-Iildebrand, Colombia; Árturo Warman, 
México; Jairo Wood, Honduras; Ana María Xuya, 
Guatemala; Leopoldo Zorilla, México.  

reclamara digniclade, justiga e soliolariedade par 
todos os poyos do continente. 

San  cristobd 	 Chi» 
.16 de junhn de 1991, 

PAkTICIPANTES: 

Fernando Acevez, México; Beatriz Ahiaba, Aren 
tina; Jacinto Arias, México; Lourdes Artspe 
México; Miguel Barnet, Cuba; José Bertgoa, Che 
Guillermo l3onfil, México; Javier Cabrera, M4lcc; 
Jean Casimir, Haiti; Alfredo Chaeón, Venezuela 
Wilhiamson Chang, E.U.A..; Adolfo Calambres 
Argentina; Manuel Chávez, Honduras; Lawrenc,  
Coutoreille, Canadá; Jorge Dandler, 	lo; 
de la Riva, Espanha; ;losé M. del Val, México 
Jan de Vos, Bélgica; Floriberto Diaz„ México 
Leonel Durán, México; Gurlermo Espino214. México 
Andrés Fábregas, México; Roberto Fernández  
Retamar, Cuba; Enrique Floreseano, México 
Francine Fournier, Unesco;. Melitán García, 
México; Mariano Gómez López, México; Valeric 
Orefa, ELUIdOI Francine Guionneau Sincaitr, 
Panarriá; Domingo Guitz, Guatemala; Natalic 
Hernández, México; Evelyn Hu de Hart, EUA.: 
Diego Iturralde, Eguador; Miguel León Portilla, 
México; Gloria Lopez Morales, Unesco; Luis 
Lumbreras, Peru; Luis Macas, Eq uador, José Matos 
Mar, Peru; Bartolomé Mella, Paraguai; Asearlo 
Morales, Panamá; Manuel Moreno Fraginals, Cuba; 
Jonh Murra, FILA.; Saionión Nahmad, México; 
Manuel Ortega, Hegg, Nicarágua; Sergio Palacios, 
México; Antonio Pérez, Espanha; Carmen Polo, 
Unesco; Luis Racionero, Espanha; Darcy Ribeiro, 
Brasil; Donalt.i Rojas, Costa Riza; hinco Rojas, 
México; Teresa Rojas, México; Jesus Rubidio, 
México; Margarita Ruiz, México; Ferwsncio Silva 
Santiesteban, Peru; Elízabeth Spehar, Canadá; 
Eduardo Subirats-,Espanha; Stefano Varese, Peru; 
Istnael Villar, Méxica;Martin Von Hfidebrand, Co-
lórnbia; Arturo Warman, Mbdcre Jaita WOOdt  
Honduras; Ana Maria Xuya, Guatemala; bimpoldc 
Zorrilla, México. 
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